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GKN SINTER METALS SPA paia 02 Dicembre.2022
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Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245

MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CIGLAMINI, 4 VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026— MODUGNO BA [-70026— MODUGNO BA
ITALY ITALY

Polizza di car 100175616 Customer Plant Code 100 14249

Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Cur Supplier Number 91017854

Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348

Logistic Contact Michaela Gatterer
Xg%torelLSP Vs, trasportatore Cambio proprieta

GKN Articolo Descrizione Quant, sped. Unita

FP B3171 CCP Rotor Housing 5120,00 Pz
Articolo cliente 2517204700%#7 GKN Numero ordine 100000827 / 1
Ordine cliente 550004616101 Order Line / Seq
Lotto 100115045 Commodity Code 84839089

Packages  Pcs/Package
40 128

Returnable Packaging Itenms
GRN Articolo Articoleo cliente Quantita
900051 2
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Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets| Numere imballaggi Firma vettore/LLSP
427,21 285,70 kg 2 40
Terms and conditions: https://vwww.gknpm.com/en/Utilitles/terms-and-conditions2/
Sade lagale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunicec {BZ)
Rechts~ Verwaltungssitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrabe 5, I-39031 Bruneck (BZ}
Vat-IP, Part.Iva,Cod.fisc.,Reqg.Ilmpr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Bintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT>MORE

Email: info.italyfgknpm.com = Internet: www.%kngm.com = PEC: gknsintermetals@legalmail.it
Capitala sociale / Gesellschaftskapital: 1.031.250,00 i.v, / v.e. - Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
Sede produttiva:r GKN SINTER METALS SPA = Via Verdl\ﬂziu, I-20063 Cernuseo s/N [MI) - tei.:+39 02 9290511 - Fax:+39 02 9230690
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welB = Exempfar fir Aufiraggeber  blanc = Exemplaire pour commettant  wit = Exemplaar voor lastgever
rosa = Exemplar fir Absender rose = Exemplalr de l'expaditeur rose = Examplaar voor afzender
blau - Exemplar f0r Empfanger bleu = Exemplalre du destinatalrg Bloy = laar voor pead

blanco = Essemplarm per commitiente
fosa = Essemplare par mitente pink = Copy for sender

white = Capy for orderer
rosa = Exemplar {or afsender,

griin = Exemplar [Or Frachtithrer vert = Exemplalre du transporteur

groen = Exemplaar voer vervoander

btu pa ] blue = Capy fer consignee

r blaa = Exemplar for modtagar
verde «Essemplare partransporiatore  green = Copy for camier

grin = Exemplar for befordrer

hvid = Exemplar for ordregiver

1 Absander {(Name, Anschiilt, Land}
Expéditeur (nom, adressa, pays)
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Befrderung untediegt trotz elner
pegenteiligen Abmachung den Bastim-
mungen des Uberainkommens (bar den
Beférderungsvertrag im internatlonalen
SiraBenglilerverkehr (CMR),

Ce transport est soumls, nonobstant
loute clause cantralre, & la Can-
vantlon relative au contrat de trans-
port International de marchandises
par route {CMR}
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1 6 Frachtfohrer {Name, Anschrift, Lagd)
Transporteur {nom, adresse, pays)

Schweiizer GmbH 3. Co.
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3 Ausfleferengsert des Gutes
Lieu prévu pour [a llvraison de la marchandise

17 Nachfelgende FrachifOhrer (Name, Ansghiift, Land)
Transporteurs successiis {nom, adresse, pays}
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Ort und Tag der Obemahme des Gules
Lieu et date de la piise en charge dafa
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Best.-Nr. 13108 - Verkehrs-Verlag J. Fischer + Corneliusstr. 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 02117991 93-0 - E-Mail: wi@verkehrsverlag-fischer.de
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